
Цзу Ань бросил взгляд на Би Линглонг, после чего перевел взгляд на наложницу Бай. Это и
правда был контраст различных типов красавиц.

Но даже при том, что эта принцесса была сногсшибательна, она казалась слишком свирепой.
Вместо этого наложница Бай казалась более нежной и достойной. У тех, кто видел ее, сразу же
складывалось хорошее впечатление об этой женщине.

Но эти двое, казалось, ненавидели друг друга. Он даже смутно ощущал искры, летящие в
воздухе.

Наследный принц тут же превратился в счастливое желе. “Старшая сестренка Бай, ты
пришла!”

 

Молодая благородная леди отвесила ему изящный поклон. Даже ее приветствие было
грациозным, как текущая вода. “Принцу нет необходимости обращаться таким образом к
моему скромному «я». Ты можешь звать меня просто Русуэ.”

Итак, ее зовут Бай Русуэ.

Подождите, скромное «я»?

Цзу Ань внезапно понял, что эта молодая замужняя женщина, вероятно, была наложницей, о
которой ему рассказывала Чу Чуянь. Император отдал ее наследному принцу, а затем она
родила сына.

Неудивительно, что она назвала принцессу младшей сестрой. Тогда, несмотря на то, что Би
Линглонг была несчастна от этих слов, она могла лишь сдерживаться и изображать
вежливость.

Эта Бай Русуэ выглядела немного старше Би Линглонг. Временами принцесса все еще
выглядела как юная леди, но эта наложница больше походила на замужнюю женщину, причем
зрелую.

Взгляд Цзу Аня неосознанно переместился на ее впечатляющую грудь. Чу Чуянь упомянула,
что у нее уже есть ребенок… неужели она все ещё кормит его грудью?

Лицо Бай Русуэ немного покраснело, как будто она заметила его взгляд. Но женщина ничего
не сказала, вместо этого повернувшись к принцессе. “Я слышала голос младшей сестры
Линглонг всю дорогу с другого двора, поэтому пришла посмотреть, кто так тебя разозлил”.



Би Линглонг была раздражена. Ты издеваешься надо мной за то, что у меня громкий голос?

Она равнодушно сказала: “Я всего лишь хотела преподать урок невежественному человеку. Я
не ожидала напугать наложницу Бай.”

Эта женщина называла ее младшей сестрой, потому что была немного старше. Вместе с ее
особой личностью такой тип обращения также был уместен.

Но принцесса абсолютно не хотела называть ее старшей сестрой. В конце концов, она была
настоящей принцессой, так с чего бы ей называть наложницу старшей сестрой?

«Ой? Может быть, это и есть так называемый невежественный человек?” Бай Русуэ с
любопытством посмотрела на Цзу Аня.

 

У Цзу Аня было странное выражение на лице. Сейчас не время для этого! Он чувствовал себя
так, словно внезапно оказался втянутым в великую дворцовую драму.

Он бросил взгляд на Чжао Рюйчжи. Этому толстяку везет с девушками. Они чрезвычайно
красивы, а их стили сильно разнятся

Но нынешний Чжао Рюйчжи улыбался как полный идиот.

Бай Русуэ смерила Цзу Аня взглядом. “Судя по твоему наряду, ты, похоже, не являешься
членом дворца. Как ты сюда попал?”

Би Линглонг была встревожена. Это действительно было так! На самом деле она забыла задать
этот самый важный вопрос. Это все из-за дерзости этого парня, она была так зла, что не была
такой же резкой, как обычно.

Цзу Ань ответил: “Чжуси Чиксин привел меня сюда. Затем старейшина Ли отвел меня вглубь
дворца.”

Выражение лица Бай Русуэ изменилось. Она наконец вспомнила, почему это имя было так
знакомо. Это ведь тот парень с методом бессмертия, о котором все шумели.

Би Линглонг также удивленно оглядела его. Она также знала, кем был Цзу Ань.

Би Линглонг хмыкнула и сказала Чжао Рюйчжи: “Наследный принц, давай вернемся. Твои
утренние уроки еще не закончены.”



Чжао Рюйчжи запаниковал. “Но я все еще хочу поиграть с Цзу Анем! Есть так много вещей, во
что можно поиграть…”

Но Би Линглонг бросила на него косой взгляд, напугав толстяка так сильно, что он проглотил
все остальные слова.

Бай Русуэ поджала губы и сказала: “Младшая сестра Линглонг, почему ты так спешишь уйти?”

Би Линглонг холодно ответила: “Я должна вернуть наследного принца к его урокам. Я не смею
быть небрежной.”

Хм! С этим Цзу Анем хочет встретиться сам император, но она приказала забить его до смерти!
Если новость об этом дойдет до императора, то кто знает, какие мысли у Его Величества могут
возникнуть по отношению к ней и ее клану.

Девушка знала, что больше ничего не может сделать с этим парнем, так зачем же ей
продолжать оставаться здесь и выставлять себя дурой?

Она бросила взгляд на горничную. Служанка по имени Ронг Мо быстро приказала евнухам
вернуть наследного принца. Все поспешно ушли. Только Чжао Рюйчжи неохотно повернул
голову, то ли чтобы в последний раз взглянуть на нежную старшую сестру Бай, то ли потому,
что он еще не хотел покидать Цзу Аня.

Цзу Ань сложил ладони чашечкой в сторону этой грациозной благородной леди, когда они
уходили. “Спасибо вам, наложница Бай, за то, что высказалась. Вы избавили меня от немалых
хлопот.”

Бай Русуэ слегка кивнула головой, на ее лице появилась слабая улыбка. Она не ответила и
повернулась, чтобы тихо уйти.

 

Цзу Ань был мрачен. Неужели все дворцовые женщины такие высокомерные?

Этой прекрасной принцессе тоже не хотелось с ним разговаривать, поэтому она намекнула
своей служанке говорить вместо нее. Только позже она, наконец, не смогла сдержаться и кое-
что сказала.

Теперь эта, казалось бы, нежная и грациозная наложница Бай была также невыносимо
высокомерна, не желая даже высказать ему ни единого слова.

Это делало его похожим на долбаного сексуального домогателя. Кого, черт возьми, ты вообще



остерегаешься?

Конечно, парень знал, что, не говоря уже об этих императорских наложницах, даже женщины
из обычных семей не стали бы разговаривать с незнакомыми мужчинами без причины. В
любой момент могли поползти слухи. Нечто подобное было бы катастрофой для репутации
большинства девушек.

Город Яркой Луны был более непредубежденным из-за того, что делал уклон в торговлю.
Другие города были куда строже в этом вопросе.

Но вообще, такое место, как столица, не должно быть таким консервативным.

Внезапно Цзу Ань кое-что понял. Наследный принц был очень глуп, поэтому, как его
наложницы, они, естественно, должны были уделять больше внимания подобным вещам, чтобы
избежать подозрений.

Парень вздохнул, как только подумал об этом. Несмотря на то, что этот наследный принц
настолько туп, ему невероятно повезло.

Маленький евнух быстро подбежал к Цзу Аню “Боже мой, как ты сюда попал? Мы все искали
тебя! Поторопись и следуй за мной. Его величество закончил свое судебное заседание и готов с
тобой встретиться.”

Цзу Ань нахмурился. Он был настороже. “Где старейшина Ли?”

Маленький евнух подсознательно ответил: “Старейшина Ли, похоже, совершил ошибку, и
император…”

Он сразу же замолчал на полуслове. “Перестань задавать так много вопросов! Двигайся
быстрее!”

Цзу Ань был удивлен. Он последовал за этим маленьким евнухом в тихую и элегантную
комнату. Когда парень увидел надпись «Императорский кабинет’, висящую над входом, то
вздохнул с облегчением. Несмотря на то, что у него были свои догадки, он все еще
беспокоился, что этот маленький евнух заведет его в ловушку. Теперь казалось, что он
волновался напрасно.

В конце концов, это был внутренний дворец, место, где лично действовал император. Если в
подобном месте могут произойти подобные неприятности, то император действительно
некомпетентен.

“Ваше величество, я привел его” почтительно сказал маленький евнух у входа.



Изнутри послышался полный достоинства голос. “Впусти его”.

 

Маленький евнух толкнул дверь и жестом пригласил Цзу Аня войти.

Несмотря на то, что он уже продумал свой план, теперь, когда пришло время его исполнения,
Цзу Ань обнаружил, что все еще немного нервничает. Сердце парня бешено колотилось, и
даже его тело неудержимо дрожало.

Дело было не в том, что он был труслив, а скорее в инстинктивном чувстве опасности. В конце
концов, он собирался встретиться лицом к лицу с самым могущественным культиватором в
мире. Если его план провалится, то единственное, что его ожидает, - это смерть.

Но он все еще был человеком, что провел несколько десятилетий в качестве императора в
подземелье Иньсю. Он глубоко вздохнул и быстро успокоился. Затем Цзу Ань вошел.

Маленький евнух закрыл за ним дверь.

Шум закрывающейся двери усугубил тяжелую атмосферу.

Цзу Ань почувствовал что-то вроде удушья, когда вошел в комнату, будто даже воздух внутри
комнаты был напуган из-за присутствия императора.

Выражение лица парня слегка изменилось. Он знал, что это было давление могущественного
культиватора. Но даже несмотря на то, что он уже впитал в себя культивацию Комариной
Даостки и стал намного сильнее – Цзу Ань все еще чувствовал себя крайне неуютно.

Он никогда раньше не сталкивался с подобным давлением независимо от того, был ли это
Старый Ми, евнух Вэй, гигантский дракон, Комариная Даоистка или другие люди, с которыми
он столкнулся по пути в столицу. Ни одна из их аур не могла сравниться с тем, что он
испытывал прямо сейчас. Единственная, кто немного соответствовал - это Ми Ли при их первой
встрече. Но тогда у него был Шар наслаждений наследницы, так что он не слишком
волновался.

Тогда у парня все еще хватало мужества бороться, но сейчас все что он чувствовал - это дрожь
в самой своей душе. Каждая клеточка его тела, казалось, кричала, что это бесполезно.
Кричала не бороться и принять свою судьбу.

Но Цзу Ань помнил остатки души первого императора Китая, с которым столкнулся в
подземелье академии, а также короля Шан - У Гэна. Цзу Ань даже пережил столкновения с
подобными личностями, так как же он мог так легко сдаться?



Более того, как реинкарнатор, он и раньше видел в Интернете все, что только можно. Парень
не мог подвести своих предшественников-попаданцев!

Его точка зрения изменилась, когда он подумал об этих вещах. Давление мгновенно ослабло.

Невдалеке послышался удивленный голос. «О? Ты довольно интересный парень.”
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